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Dem Studentensekretariat vorbehalten 
Riservato alla Segreteria studenti 

 
 
 
 
 

 
Stempelmarke in virtueller Form abgeführt 
(Genehmigung der Agentur Einnahmen – 

Landesdirektion Bozen Nr. 2005/1449 vom 
04.05.2005) 

 
Marca da bollo assolta in modo virtuale 
(Auto. Agenzia delle Entrate – Direzione 
Provinciale di Bolzano  n. 2005/1449 del 

04.05.2005) 

  
Matrikelnummer 
Numero di matricola 

 

 

IMMATRIKULATIONSGESUCH – DOMANDA DI IMMATRICOLAZIONE 
Akademisches Jahr – anno accademico 2011/2012 
 
An den Rektor Al Magnifico Rettore 

 
Ich (Name Nachname) ____________________________________, 

geboren am ____________ in _______________________, zuge-

lassen laut Rangordnung, ersuche um Immatrikulation in folgenden 

Studiengang: 

 

Io (nome cognome) ______________________________, na-

to/a il __________ a __________________________, ammes-

so/a secondo graduatoria, chiedo di essere immatricolato/a al 

seguente corso: 

Fakultät für  
Facoltà di 

BILDUNGSWISSENSCHAFTEN Immatrikulationsfrist 
SCIENZE DELLA FORMAZIONE Termine di consegna 

 
 Zusatzausbildung zur Befähigung zum Integrations-unterricht in Kindergarten und 23.12.2011, 12:00 

Grundschule (400 Stunden) 
 Qualifica aggiuntiva per la formazione di insegnanti di sostegno nella Scuola dell´Infanzia 
 e Primaria (400 ore) 

 Deutsche Abteilung  Sezione Italiana 

 Grundschule  Kindergarten  Scuola primaria  Scuola dell‘infanzia 

 

 Bachelor in Sozialarbeit (D.M. 270/2004)  30.09.2011, 12:00 
Corso di laurea in Servizio sociale 
 

 Bachelor in Sozialpädagogik (D.M. 270/2004) 30.09.2011, 12:00 
Corso di laurea per Educatore sociale  
 

 Einstufiger Masterstudiengang Bildungswissenschaften für den Primarbereich (D.M. 270/2004) 28.10.2011, 12:00 
Corso di laurea magistrale a ciclo unico in Scienze della Formazione primaria 

 in deutscher Sprache 

 in lingua italiana 

 für die Schulen /Kindergärten der ladinischen Ortschaften/ 
per le scuole (dell’infanzia e primarie) delle località ladine 
 

 Zweite Fachrichtung 14.10.2011, 12:00 

Altro indirizzo  

 in deutscher Sprache 

 in lingua italiana 
 

 Grundschule – scuola primaria 

 Sprache/Literatur-Lingua/Lettere  Mathematik/Informatik/Naturkunde-Matematica/Informatica/Scienze 

 

 Kindergarten – scuola dell’infanzia 
 
 

 Masterstudiengang Innovation in Forschung und Praxis Sozialer Arbeit (D.M. 270/2004) 14.10.2011, 12:00 
Corso di laurea magistrale in Innovazione e ricerca per gli interventi socio-assistenziali-educativi 

 Masterklasse: Planung und Führung von Erziehungsdiensten (LM-50) 
Classe di laurea magistrale: Programmazione e gestione dei servizi educativi 

 Masterklasse: Sozialarbeit und Sozialpolitik (LM-87) 
Classe di laurea magistrale: Servizio sociale e politiche sociali  
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Ich bin mir der strafrechtlichen Folgen unwahrer Erklä-
rungen (gemäß Art. 76 des D.P.R. vom 28. Dezember 2000 Nr. 
445) bewusst. Die Universität führt gemäß Art. 71, 75 und 76 
desselben Dekrets Stichprobenkontrollen über die Richtigkeit der 
Aussagen durch. 
 
Ich erkläre 

 den Studientitel (Matura oder Universitätsabschluss) an der 
im Vorinskriptionsformular angegebenen Schule/Universität 
erworben zu haben. 

 den Studientitel (Matura oder Universitätsabschluss) mit 
Bewertung ____________ am ___________ erworben zu 
haben (für die Matura reicht das Abschlussjahr; für den Uni-
versitätsabschluss bitte das genaue Datum angeben). Lau-
reatsklasse (für italienische Laurea): _____________ 

 nicht gleichzeitig, in Italien und im Ausland, an einer anderen 
Universität oder höheren Bildungseinrichtung, an einer ande-
ren Fakultät oder Schule derselben Universität oder Einrich-
tung, oder in einen anderen Studiengang derselben Fakultät 
oder Schule eingeschrieben zu sein. (Achtung: Die Bezeich-
nung “im Ausland“ betrifft nur den einstufigen Masterstudi-
engang Bildungswissenschaften für den Primarbereich.) 

 von einer anderen italienischen Universität zur Freien 
Universität Bozen zu wechseln: 
 NEIN 

 JA; lege in diesem Fall eine Kopie des Antrags auf 

Wechsel („domanda di trasferimento“) dem Gesuch 
bei. 

Ich verpflichtet mich, alle gesetzlichen Vorschriften und Regelun-
gen, das Statut und die internen Ordnungen der Freien Universi-
tät Bozen, die im Intranet abrufbar sind, einzuhalten. Dazu gehö-
ren unter anderem die „Benutzerordnung Netzzugang“ und die 
„Benutzerordnung für die Bibliothek“ sowie die „Hausordnung“ 
der Freien Universität Bozen. 

Ich nehme zur Kenntnis, dass ich im Falle eines schwerwiegen-
den Verstoßes gegen diese Regelungen exmatrikuliert und für 
etwaige von mir verantwortete Schäden an den Einrichtungen der 
Freien Universität Bozen haftbar gemacht werden kann. 

Sono consapevole che le dichiarazioni mendaci sono puni-
te penalmente ai sensi dell’art. 76 del D.P.R. 28 dicembre 2000, 
n. 445. La Libera Università di Bolzano effettuerà controlli, anche 
a campione, sulla veridicità delle dichiarazioni rese ai sensi degli 
artt. 71, 75 e 76 dello stesso D.P.R. 
 
Dichiaro 

 di aver conseguito il titolo di studio (maturità o laurea) pres-
so la scuola/università indicata all’atto della preiscrizione. 

 
 di aver conseguito il titolo di studio (maturità o laurea) in 

data ______________ con il voto ___________ (per la ma-
turità è sufficiente indicare l’anno di conseguimento, per la 
laurea prego indicare la data esatta). Classe di laurea (per 
i laureati in Italia): ____________ 

 di non aver preso iscrizione contemporanea ad altre universi-
tà o ad altri istituti di istruzione superiore, ad altre facoltà o 
scuole della stessa università o dello stesso Istituto e ad altri 
corsi di laurea o di diploma della stessa facoltà o scuola, in 
Italia e all’estero. (N.B.: La restrizione ”all’estero” si applica 
unicamente al Corso di laurea magistrale a ciclo unico in 
Scienze della Formazione primaria.) 

 dichiaro di trasferirmi da un altro ateneo italiano alla 
Libera Università di Bolzano: 
 NO 

 SÌ, e allego in questo caso una copia della domanda 

di trasferimento presentata all’ateneo di provenienza. 
 

Mi impegno inoltre ad attenermi a tutti i regolamenti e le prescri-
zioni di legge, nonché allo Statuto e agli ordinamenti interni della 
Libera Università di Bolzano, disponibili sulla pagina web. Rien-
trano tra i regolamenti il “Regolamento per l’accesso alla rete”, il 
“Regolamento per gli utenti della Biblioteca” ed il “Regolamento 
condominiale” della Libera Università di Bolzano. 

Sono a conoscenza che in caso di grave violazione di questi rego-
lamenti posso essere costretto/a a rinunciare agli studi presso la 
Libera Università di Bolzano e posso essere punito/a in caso di 
danni arrecati agli arredi dell'Università. 

Mitteilung gemäß Datenschutzbestimmung (Art. 13 GvD 
Nr. 196/2003) 
Der/die Studierende gibt die im Rahmen der Vorinskription erho-
benen Daten zur weiteren Verarbeitung frei. 
Die Freie Universität Bozen benötigt diese Daten zwingend für die 
Lehre, die Verwaltung der Studienlaufbahn, die Ausstellung von 
Bestätigungen, die Verwaltung der digitalen Zugänge und Daten-
haltung im Wissenschaftsnetz, die Nutzung der zusätzlichen 
Dienstleistungen (wie bargeldloses Zahlsystem), die Zutritts-
berechtigungen, die Abwicklung der Wahlen der Studentenvertre-
ter/innen. Die Daten werden, auch elektronisch, gemäß den Vor-
gaben des GvD Nr. 196/2003 von unseren Mitarbeiter/innen un-
ter Verantwortung der Generaldirektion bearbeitet. Die Daten 
werden in regelmäßigen Abständen der „Anagrafe nazionale degli 
studenti“ für die vom Art. 1-bis des Gesetzesdekrets Nr. 
105/2003 - umgewandelt in Gesetz Nr. 170/2003 - vorgesehenen 
Zwecke übermittelt, sowie dem MIUR für die regelmäßigen und 
obligatorischen statistischen Erhebungen weitergeleitet. Auch 
werden die Daten zur Durchführung von Umfragen zur Analyse 
und Bewertung der Effizienz der Universität, wie vom D.M. 
544/2007 vorgesehen, an das Interuniversitäre Konsortium Al-
maLaurea weitergegeben, dem die Freie Universität Bozen ange-
hört. 
Der/die Studierende kann die von den Artikeln 7 ff des GvD Nr. 
196/2003 vorgesehenen Rechte, wie Zugang, Auskunft, Aktuali-
sierung, evtl. Löschung u. a. bei der Generaldirektion der Freien 
Universität Bozen beantragen. 
 

Informativa in materia di protezione dei dati personali 
(Art. 13 D. Lg.vo n. 196/2003) 
Lo studente autorizza l’ulteriore trattamento dei dati raccolti 
nell’ambito della preiscrizione. 
I dati raccolti dalla Libera Università di Bolzano sono indispensa-
bili per la didattica, l’amministrazione della carriera dello studen-
te, il rilascio di certificati, l’amministrazione degli accessi digitali 
ed il mantenimento dei dati nella rete scientifica, l’utilizzo dei ser-
vizi aggiuntivi (come il pagamento senza contanti), i diritti di ac-
cesso, lo svolgimento delle elezioni dei rappresentanti degli stu-
denti. I dati vengono trattati, anche con l’ausilio di mezzi elettro-
nici, in conformità al D. Lg.vo n. 196/2003, dai collaboratori 
dell’Università sotto la responsabilità della Direzione generale. I 
dati vengono periodicamente trasmessi all’Anagrafe nazionale 
degli studenti per le finalità esplicitate dall'art. 1-bis del D.L. n. 
105/2003, convertito in L. n. 170/2003, ed inviati al MIUR per le 
rilevazioni statistiche periodiche e obbligatorie. I dati vengono 

inoltre messi a disposizione del consorzio interuniversitario Alma-
Laurea, a cui appartiene la Libera Università di Bolzano, per 
l’elaborazione di questionari relativi ad analisi e valutazione 
dell’efficienza dell’ateneo, come previsto dal D.M. 544/2007. 
Lo studente può esercitare i diritti previsti dall’art. 7 e ss. del D. 
Lg.vo n. 196/2003, come l’accesso, l’informazione, l’aggiorna-
mento, l’eventuale cancellazione ecc. facendo richiesta alla Dire-
zione generale della Libera Università di Bolzano. 
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Einreichung des Gesuchs 

Das Immatrikulationsgesuch muss innerhalb der vorgesehenen 
Frist, im Studentensekretariat in Brixen eingereicht werden. Ge-
suche, die per E-Mail, Post oder Fax eingehen, werden 
nicht berücksichtigt.  

Sollten Ansuchende, die in die Rangordnung aufgenommen wur-

den, innerhalb der vorgesehen Frist kein Immatrikulationsgesuch 
einreichen, verlieren sie das Recht auf einen Studienplatz. Die 
Freie Universität Bozen kann dann Gesuche von Studienanwär-
tern annehmen, die in der Rangordnung nachfolgen. 
Studienanwärter, die für mehrere Studiengänge einen Studien-
platz erhalten haben, können sich nur in einen Studiengang im-
matrikulieren. Durch die Immatrikulation verlieren sie das Anrecht 
darauf, sich in einen anderen Studiengang einzuschreiben oder in 
der Rangliste desselben nachzurücken. 
 

Inoltro della domanda 

La domanda di immatricolazione deve essere presentata entro il 
termine previsto presso la Segreteria studenti a Bressanone. Le 
domande pervenute tramite e-mail, posta o fax non ven-
gono prese in considerazione. 

Nell’eventualità in cui gli interessati, utilmente collocati in gra-

duatoria, non presentino domanda di immatricolazione entro la 
scadenza prevista, perdono il diritto al posto di studio. 
L’Università potrà quindi accogliere le domande degli studenti 
che seguono nella graduatoria. 
Gli aspiranti studenti che risultano in posizione utile in graduato-
ria di più corsi di laurea possono immatricolarsi ad un solo corso 
di laurea. Con l’immatricolazione perdono inoltre il diritto ad iscri-
versi ad un altro corso di laurea e ad essere ripescati nelle gra-
duatorie di altri corsi. 
 

Ich lege diesem Gesuch folgende Unterlagen bei: 

 Einzahlungsbestätigung über die erste Rate der Einschreibe-
gebühren in Höhe von 707,50 Euro mittels Überweisung* 
auf das Bankkonto der Freien Universität Bozen: 
 
Südtiroler Sparkasse AG 
IBAN IT67 P060 4511 6190 0000 0009 000 
BIC (SWIFT) CRBZIT2B107 
Einzahlungsgrund: Name und Nachname des Studieren-
den/Angabe des Studiengangs, 1. Rate 2011/2012 
 

*Banküberweisungen müssen völlig spesenfrei für den Empfänger getätigt 
werden. Innerhalb der Europäischen Union kann eine SEPA-Überweisung vor-
genommen werden.  

Der Betrag der ersten Rate enthält die Landesabgabe für das 
Recht auf Universitätsstudium zu 132,50 € und die Stempelmar-
ke zu 14,62 €, die virtuell eingehoben wird. 

Die Bezahlung der ersten Rate ist unabdingbare Voraussetzung 
für die Immatrikulation und kann in keinem Fall rückerstattet 
werden. Sollte die Buchhaltung den Zahlungseingang nicht fest-
stellen, wird das Studentensekretariat die Betroffenen auffordern, 
die Bezahlung erneut zu tätigen. Die Einschreibegebühr ist näm-
lich mit dem Immatrikulationsgesuch geschuldet. 

Studierende mit einer Behinderung ab 66% haben ein Anrecht 
auf vollständige Befreiung von den Studiengebühren und von der 
Landesabgabe. Das von der Sanitätseinheit ausgestellte Zertifikat 
muss gemeinsam mit dem Antrag auf Immatrikulation eingereicht 
werden. Der Antrag auf Immatrikulation muss in diesem Fall mit 
einer Stempelmarke im Wert von 14,62 Euro versehen sein und 
im Original abgegeben werden.  
 

Studienanwärter mit ausländischem Studientitel müssen 
außerdem folgende Unterlagen einreichen: 
 Original der Wertigkeitserklärung über den Oberschulab-

schluss, das vom zuständigen italienischen Konsulat im Aus-
land ausgestellt wird 

 Original oder beglaubigte Kopie des Abschlussdiploms 
 Original der amtlich beglaubigten Übersetzung ins Italieni-

sche (nicht erforderlich für Abschlüsse von deutschsprachi-
gen Schulen) 

 

Nicht-EU-Bürger reichen außerdem Folgendes ein: 
 Kopie der gültigen Aufenthaltsgenehmigung 

Bis zum Zeitpunkt der Abgabe bleibt die Immatrikulation vor-
läufig. 

 
 
 
 

Allego alla presente domanda: 

 ricevuta del versamento bancario della prima rata delle tasse 
universitarie di Euro 707,50 mediante bonifico* sul conto 
corrente bancario intestato alla Libera Università di Bolzano: 
 
Cassa di Risparmio di Bolzano Spa 
IBAN IT67 P060 4511 6190 0000 0009 000 
BIC (SWIFT) CRBZIT2B107 
Causale: Nome e Cognome dello studente/indicazione del cor-
so di studio,  1a rata 2011/2012 
 

*Le spese per il bonifico bancario sono sempre a carico dell’ordinante. 
All’interno dell’Unione Europea è possibile effettuare un bonifico SEPA. 
 

L‘importo della prima rata comprende la tassa provinciale per il 
diritto allo studio pari a 132,50 € e l’imposta di bollo da 14,62 €, 
corrisposta virtualmente. 

Il pagamento della prima rata delle tasse è requisito essenziale 
per l’immatricolazione e non può essere rimborsato in alcun caso. 
Nell’eventualità di pagamenti non andati a buon fine, la Segrete-
ria studenti solleciterà gli interessati a ripetere il versamento, es-
sendo il pagamento dovuto con la domanda di immatricolazione. 
 

Gli studenti in situazione di handicap con un’invalidità riconosciu-
ta pari o superiore al 66% hanno diritto all’esonero totale dalle 
tasse universitarie e dalla tassa provinciale. Il certificato rilasciato 
dall’autorità sanitaria deve essere consegnato insieme al modulo 
di immatricolazione. La domanda di immatricolazione, con appo-
sta una marca da bollo del valore di 14,62 euro, dovrà essere 
consegnata in questo caso in originale. 
 

Aspiranti studenti con titolo di studio conseguito 
all’estero devono inoltre allegare: 
 Originale della dichiarazione di valore del titolo di studio rila-

sciata dall’autorità consolare italiana competente estera 
 Originale o copia autenticata del diploma di scuola seconda-

ria 
 Originale della traduzione ufficiale in lingua italiana (non ne-

cessaria in caso di titoli di studio conseguiti in paesi apparte-
nenti all’area germanofona) 

 

Cittadini non comunitari allegano inoltre: 
 Copia del valido permesso di soggiorno  

Fino alla consegna di tale documento saranno immatricolati 
“con riserva”. 
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Studierende aus EU-Staaten müssen 3 Monate nach Einreise 
die Eintragung ins Einwohnermelderegister beim Meldeamt jener 
Gemeinde vornehmen, in welcher sie sich aufhalten werden (Le-
gislativdekret vom 6. Februar 2007 Nr. 30). 
Das Ausstellen eines Sanitätsscheins (Modell E106, E109 oder 
E37 oder die Europäische Krankenversicherungskarte) ist unab-
dingbar. Bei Versäumnis muss der Schein auf privatem Wege (im 
Ausland oder in Italien) erworben werden, um in Italien ausrei-
chend versichert zu sein. Informationen zur Europäischen Kran-
kenversicherung finden Sie unter: 
http://ec.europa.eu/social/main.jsp?catId=559&langId=de  

 
Studierende aus Nicht-EU-Staaten mit Wohnsitz im Ausland 
müssen innerhalb von 8 Werktagen nach Einreise in Italien die 
Aufenthaltsgenehmigung beantragen. Das Antragsformular, das 
sogenannte Kit, ist bei der Post abzuholen und vollständig ausge-
füllt beim selben Postamt einzureichen. 
 
Ausländische Studierende, die bereits im Besitz der italieni-
schen Steuernummer sind, sollen diese bitte hier eintragen: 
 

                
 

Ausländische Studierende, welche die Steuernummer noch bean-
tragen müssen, werden gebeten, diese innerhalb Ende Novem-
ber 2011 dem Studentensekretariat mitzuteilen. 
Die Steuernummer kann mit einem gültigen Reisepass oder Per-
sonalausweis bei der Agentur für Einnahmen beantragt werden. 

Trascorsi tre mesi dall’entrata in Italia, i cittadini appartenenti 
ai Paesi dell'Unione Europea sono tenuti a richiedere l'iscri-
zione anagrafica presso il Comune ove intendono stabilire la pro-
pria dimora (decreto legislativo 6 febbraio 2007, n. 30). 
Sono consapevoli che, in mancanza di una polizza assicurativa 
sanitaria (modelli E106, E109 oppure E37 o la Tessera Europea di 
Assicurazione Malattia), dovranno stipulare una polizza sanitaria 
privata (italiana o estera) con copertura di tutti i rischi e delle 
prestazioni mediche necessarie sul territorio italiano. Per informa-
zioni dettagliate sul tesserino sanitario europeo vedasi: 
http://ec.europa.eu/social/main.jsp?catId=559&langId=it. 

 
I cittadini non comunitari residenti all’estero devono ri-
chiedere, entro 8 giorni lavorativi dall’ingresso in Italia, il permes-
so di soggiorno. Il modulo di richiesta, il cosiddetto kit, è disponi-
bile presso gli uffici postali, dove va riconsegnato debitamente 
compilato. 
 
I cittadini stranieri che sono già in possesso del codice fisca-
le italiano sono pregati di inserirlo qui: 
 

                
 

I cittadini stranieri che ancora ne fossero sprovvisti, sono tenuti a 
trasmettere il codice fiscale alla Segreteria studenti entro la fine 
di novembre 2011. 
Il codice fiscale va richiesto presso l’Agenzia delle Entrate presen-
tando un documento di identità valido. 

Annahmebestätigung der Student card 
Die Student card ist ein amtliches Dokument. Sie wird dem/der 
Studierenden ausgehändigt und darf nicht übertragen werden. 
Zentrale Anlaufstelle bei Problemen mit der Student card ist das 
Studentensekretariat. 
Die Student card funktioniert nicht, ist beschädigt oder zerstört: 
Sie können um die Anfertigung einer Kopie ansuchen. 
Die Student card wurde gestohlen oder verloren: Um einem 
Missbrauch vorzubeugen, können Sie die Karte sperren online un-
ter “ICT Services – Weitere Services” in der Sektion „Auflistung 
der Karten-Zahlungen/Kartensperre“ einsteigen und den Menü-
punkt „Lock Card“ auswählen). Anschließend können Sie im Stu-
dentensekretariat eine neue Karte beantragen. 
Die Gebühr für den Ersatz der Student card in Höhe von € 20,00 
trägt der/die Studierende. Das Guthaben, das auf der alten Karte 
zum Zeitpunkt der Sperrung vorhanden war, wird auf die neue 
Karte übertragen. 
 
Ich bestätige, die Student card mit der dazugehörigen Doku-
mentation erhalten zu haben. Ich habe die Informationen gelesen 
und bin damit einverstanden. 

Conferma ricezione student card 
La student card è un documento ufficiale. Viene rilasciata alla 
persona intestataria e non può essere utilizzata da altre persone. 
L’Ufficio di riferimento da contattare in caso di problemi è la Se-
greteria studenti. 
Se la student card non funziona, è rovinata o rotta: puoi richiede-
re l’emissione di una nuova card. 
Se la student card è stata rubata o persa: per evitare che venga 
utilizzata da persone non autorizzate, puoi bloccarla (accedendo 
online in “ICT Services – Ulteriori Servizi” nella sezione “Elenco 
dei pagamenti/blocco carta” e cliccando su “Lock Card”). Succes-
sivamente può essere richiesta presso la Segreteria studenti 
l’emissione di una nuova card. 
La tariffa per la sostituzione della student card è a carico del ri-
chiedente ed è pari a € 20,00. L’eventuale credito presente 
all’interno della card nel momento in cui è stata bloccata verrà 
trasferito sulla nuova card. 
 
Confermo di aver ricevuto la student card con la relativa docu-
mentazione. Dichiaro di aver letto le informazioni e di essere 
d’accordo con esse. 

 
 

Datum 
Data 

  
 

Unterschrift des/der Studierenden 
Firma dello/la studente 

 

 
 

Studentensekretariat in Brixen 
Regensburger Allee 16 - 39042 Brixen 
Tel. (+39) 0472-012200 
 
Öffnungszeiten: 
Montag, Mittwoch und Freitag 09:00 - 12:00 
Dienstag und Donnerstag 14:00 - 16:00 

Vom 1. September bis 14. Oktober ist das Sekretariat am Dienstag und 
Donnerstag von 13:30 bis 16:30 Uhr geöffnet. 

Segreteria studenti a Bressanone 
Viale Ratisbona, 16 - 39042 Bressanone 
Tel. (+39) 0472-012200 
 
Orario per il pubblico: 
lunedì, mercoledì e venerdì 09:00 - 12:00 
martedì e giovedì  14:00 - 16:00 
Dal 1° settembre fino al 14 ottobre, la Segreteria studenti sarà aperta 
martedì e giovedì pomeriggio dalle 13:30 alle 16:30. 

Das Gesuch muss persönlich im Studentensekretariat in 
Brixen abgegeben werden. Postzusendungen sind nicht 
gültig. 

La domanda va consegnata esclusivamente di persona 
presso la Segreteria studenti a Bressanone. I moduli non 
possono essere inviati per posta. 

 

http://ec.europa.eu/social/main.jsp?catId=559&langId=de
http://ec.europa.eu/social/main.jsp?catId=559&langId=it

